
 

Sūratu n-naṣr

• qalqala: resuena la letra 

• wasl: la letra no se pronuncia 

• ijfā': nazalizar la N antes de la siguiente letra 

• idgam: la letra se asemeja a la siguiente 

• tafjīm de ra: letra con sonido fuerte 

• madd de 6 harakats: obligatoriamente 

  • imala de alif: el sonido a tiende a la e

Tafsir Jalalayn: 

Es medinense y tiene tres aleyas. 
1  Cuando  llegue  la  victoria  de 
Allah a su Profeta          sobre sus 
enemigos  y  la  victoria  la 
conquista de Meca 
2  Y  veas  a  la  gente  entrando  en 
la religión de Allah o sea el Islam 
a  tropel  en  grupos;  cuando  antes 
solían  entrar  en  ella  de  uno  en 
uno.

Qira'at Khalaf an Hamza

إذَا جآءَ نَصْرُ ٱللَّهِ وَ ٱلفَْتحُْ 

  ’iḏā ŷē’a naṣru llāhi wal-fatḥ 

ورَأََيْتَ  ٱلنَّاسَ يَدْخُلونَ   
wa ra’ayta nnāsa yadjulūna 

ف دِينِ ٱللَّهِ أفَْوَاجاً 
fī dīni llāhi ’afwaŷā 
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صلى الله عليه وسلم
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فَسَبحّْ بحَِمْدِ ربَكَّ 

fasabbiḥ biḥamdi rabbika 

هُ و كانَ تَوَّاباً  وٱَسْتغَفِْرْهُ  إنَِّـ
 wastagfirhu ’innahū kāna 

tawwābā
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Después  de  la  conquista  de  Meca 
llegaron  los  árabes  provenientes 
de todas partes a aceptar el Islam 
dócilmente. 
3  Entonces  glorifica  con  la  
alabanza  de  tu  Señor  o  sea 
envuélvete  en  alabanza  a  él   y  
pídele  perdón,  ciertamente  es  
clemente  con  los  arrepentidos 
Después  de  que  se  revelara  esta 
sura, el Profeta          solía repetir 
mucho la frase: 
«Subḥāna  llāhi  wa  biḥamdihi 
’astagfiru llāha wa ’atūbu ilayhi»

• 2 harakat: la letra se pronuncia doble 

• wasl: la letra no se pronuncia 

• ijfā': nazalizar la N antes de la siguiente letra 

• tafjīm de ra: letra con sonido fuerte 

se permite hacer pausa o continuar : ج •

 Khalid Jorge 

Biblioteca
 Imam Ibn Hazm

صلى الله عليه وسلم
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Qira'at Khalaf an Hamza

ج

ج



("Alabado sea Allah y glorificado, 
busco  el  perdón  de  Allah  y  a  él 
me vuelvo penitente") 
Por  esta  sura  fue  que  supo  que 
su momento había llegado. 
La  conquista  de  la  Meca  ocurrió 
en  Ramadán  del  año  8  hégira 
(629-630 D.C) y él               falleció            
en Rabí Primero del año 10.

صلى الله عليه وسلم
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إذا 
Este "iḏā" no es el mismo que 
comparte significado con إذ o لمـّــــا. 
Aquí marca el inicio de una 
oración condicional, y significa 
"cuando, y, si es que..."

ٱلِ 

Nombre de Dios que como 
explica Ibn Arabí, contiene y 
significa a todos los demás 99 
Nombres. Aquí ocurre como el 
segundo miembro de una 
construcción por lo que es el 
poseedor del sustantivo que le 
precede y declina en genitivo 
como lo muestra la kasra (i) al 
final. 
Raíz	 	  ا ل ه  ’ L H

جاء 
Verbo perfectivo que significa 
"llegar". Al formar parte de un 
condicional real debe traducirse 
en subjuntivo: "llegue". 
Raíz	 	  ج ي ء  Ŷ Y  ’

وَ 
Conjunción "y"

نصر 
Sustantivo singular "victoria". 
Aquí es el primer miembro de 
una construcción; por tanto es el 
sustantivo poseído por la 
siguiente palabra. 
Raíz	 	  ن ص ر  N Ṣ R

فتح 
Sustantivo singular que significa 
"apertura", "conquista" o 
"triunfo". Aquí: conquista. 
Raíz	 	  ف ت ح  F T Ḥ

رأيت 
C o n j u g a c i ó n d e َرأَى  e n 
perfectivo 2° pers. del sing. 
masc. Como aún se halla dentro 
de la prótasis de la condición se 
traduce en subjuntivo: "veas". 
Raíz	 	  ك و ن  K W N
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ناس 
Sustantivo colectivo "gente", 
"personas". Está acusativo y en 
estado definido por lo que es el 
objeto directo del verbo anterior: 
"a la gente". 
Raíz	 	  ن و س  N U S

حمد 
Sustantivo singular "loa", 
"alabanza" 
Raíz	 	  ح م د Ḥ M D

بـِ 
Preposición cuyo significado 
exacto depende del contexto; 
usualmente: "en", "con", "por". 
Aquí posiblemente: mediante

دين 
Sustantivo del verbo َدان: 
p r o f e s a r ( u n a r e l i g i ó n ) , 
endeudarse, someter.  
Raíz	 	  د ي ن  D Y N

فَـ 
"Fa" que introduce la apódosis 
en el condicional; significa: 
"Entonces" o "En ese caso"

 يَدخلون 
Conjugación imperfectiva de la 3° 
del plural masc. del verbo َدَخَــــــــــــــــــل 
"entrar": entran, entrando. 
Raíz	 	  د خ ل  D J L

ف 
Preposición: "en", "sobre", 
"dentro de", "de entre". 
Aquí: en

أفواجاً 
Sustantivo plural "grupo", 
"multitud", "banda", "oleada". 
Aquí en acusativo significa: en 
grupos 
Raíz	 	  ف و ج  F W Ŷ

سبّح 
Ve r b o e n Fo r m a I I , c o n 
significado "alabar", "loar", 
"exaltar". 
Raíz	 	  س ب ح  S B Ḥ
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كان 
C o n j u g a c i ó n p e r f e c t i v a . 
Significa ser y estar aunque se 
también se le usa como auxiliar. 
Aquí se usa para afirmar que él 
es o será (algo). 
Raíz	 	  ك و ن  K W N

إنّهُ 
Partículas ّــهُ + إن . En cuanto a la 
primera es una partícula de 
inicio de oración usualmente 
introduce una oración nominal; 
como regla general es mejor 
dejarla sin traducir. 
La segunda partícula  (ــــه)ُ es un 
sufijo pronominal de la 3° sing. 
masc. Aquí: ciertamente él. 

توّاباً 
Forma فـَـــــــــــــــــعّــــــال  que es un 
intensivo del participio 
activo; es más bien un 
sustantivo y no un adjetivo y 
s e l e s o c u p a 
p r i m o r d i a l m e n t e p a r a 
d e n o t a r o fi c i o s y 
ocupaciones. 
Aquí indica a: alguien que 
tiene la tendencia constante 
d e a c e p t a r e l 
arrepentimiento y otorgar 
perdón. 
Raíz	 	  ت و ب  T W B

أستغفر 
Conjugación de la 2da pers. 
sing. modo imperativo voz 
activa Forma X del verbo ََاِســــتغَفر 
istagfara: pedir, buscar el 
perdón de alguien.  
Aquí: "Pídele perdón" 
Raíz	 	  غ ف ر G F R

ربّ 
Sustantivo singular "señor", 
"amo", "propietario". 
Raíz	 	  ر ب ب R B B

كَ 
Como sufijo pronominal de la 2° 
sing. masc. indica la posesión del 
sustantivo al que se adhiere: tu, tuyo
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